
Bedieningshandleiding

*Getoond met SeeSnake CS6x Versa-monitor

support.seesnake.com/nl/compact-m40

Digitale zelfnivellering

https://support.seesnake.com/nl/compact-m40/


2  –  Nederlands  –  Compact M40 DSL / Compact M40

Inleiding

Regelgevende informatie������������������������������������������������������������������������������������������� 3

Veiligheidssymbolen�������������������������������������������������������������������������������������������������� 3

Algemene veiligheidsvoorschriften

Veiligheid op de werkplek������������������������������������������������������������������������������������������ 4

Elektrische veiligheid������������������������������������������������������������������������������������������������� 4

Persoonlijke veiligheid����������������������������������������������������������������������������������������������� 4

Gebruik en onderhoud van het apparaat������������������������������������������������������������������� 5

Inspectie vóór gebruik����������������������������������������������������������������������������������������������� 6

Overzicht van Compact M40 DSL en Compact M40

Omschrijving�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 7

Specificaties�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 8

Standaardapparatuur������������������������������������������������������������������������������������������������� 8

Systeemonderdelen��������������������������������������������������������������������������������������������������� 9

Specifieke veiligheidsinformatie

Compact M40 veiligheid�������������������������������������������������������������������������������������������� 9

Bedieningsinstructies

Plaatsing�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������10

Geleiding van de camera������������������������������������������������������������������������������������������10

Inspectie-overzicht����������������������������������������������������������������������������������������������������10

Geleiders������������������������������������������������������������������������������������������������������������������11

CS6x Versa dockingsysteem

De monitor bevestigen����������������������������������������������������������������������������������������������11

De monitor verwijderen�������������������������������������������������������������������������������������������� 12

De systeemkabel verwijderen���������������������������������������������������������������������������������� 12

Systeemkabel installatie������������������������������������������������������������������������������������������ 13

Onderhoud en ondersteuning

Reiniging������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 13

Onderhoud van onderdelen������������������������������������������������������������������������������������� 13

Opslag��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 13

Ondersteuning��������������������������������������������������������������������������������������������������������� 13

Service en reparatie������������������������������������������������������������������������������������������������ 14

Afvoeren������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 14

*Vertaling van de oorspronkelijke instructies  –  Nederlands

Inhoudsopgave



Compact M40 DSL / Compact M40  –  Nederlands  –  3

Inleiding

De waarschuwingen, opmerkingen 
en instructies die in deze handlei-
ding beschreven staan, kunnen niet 
alle mogelijke toestanden en situa-
ties omvatten die kunnen ontstaan. 
De gebruiker moet begrijpen dat ge-
zond verstand en voorzichtigheid 
factoren zijn die niet in het product 
kunnen worden ingebouwd maar af-
komstig moeten zijn van de gebrui-
ker zelf. 

Regelgevende informatie

De EG-conformiteitsverklaring 
(999-995-232.10) zal zo nodig als 
een afzonderlijk boekje bij deze 
gebruiksaanwijzing worden gele-
verd.

Dit toestel voldoet aan deel 15 van 
de FCC-voorschriften. Het gebruik 
is toegestaan onder voorbehoud 
van de volgende twee voorwaar-
den: (1) dit toestel mag geen scha-
delijke storing veroorzaken en (2) 
dit toestel moet eventuele ontvan-
gen storingen accepteren, inclu-
sief storingen die mogelijk tot een 
ongewenste werking leiden.

UK Importer 
Ridge Tool UK (RIDGID)  
70 Gracechurch Street  
London EC3V 0HR, UK

Veiligheidssymbolen
In deze handleiding en op het product wor-
den veiligheidssymbolen en signaalwoor-
den gebruikt om belangrijke veiligheidsin-
formatie aan te geven. Dit gedeelte wordt 
gebruikt om het begrip van deze signaal-
woorden en symbolen te verbeteren.

Dit is het veiligheidswaarschu-
wingssymbool. Het wordt gebruikt 
om uw aandacht te vestigen op 
potentiële letselrisico’s. Volg alle 
veiligheidsinstructies achter dit 
symbool op om mogelijke letsels 
of dodelijke ongevallen te voorko-
men.

 GEVAAR
GEVAAR verwijst naar een gevaarlijke situ-
atie die, als ze niet wordt vermeden, zal re-
sulteren in een ernstig of fataal letsel.

 WAARSCHUWING
WAARSCHUWING verwijst naar een ge-
vaarlijke situatie die, als ze niet wordt ver-
meden, kan resulteren in een ernstig of fa-
taal letsel.

 VOORZICHTIG 
VOORZICHTIG verwijst naar een gevaarlij-
ke situatie die, als ze niet wordt vermeden, 
kan resulteren in een licht of matig letsel.

LET OP LET OP verwijst naar infor-
matie over de bescherming 
van eigendommen.

Dit pictogram geeft aan dat u de 
handleiding aandachtig moet 
lezen voordat u het apparaat ge-
bruikt. De handleiding bevat be-
langrijke informatie over de veilige 
en correcte bediening van het ap-
paraat.

Dit symbool geeft aan dat u altijd 
een veiligheidsbril moet dragen 
als u dit apparaat gebruikt of be-
dient om het risico van oogletsels 
te verminderen.

Dit symbool waarschuwt voor het 
gevaar van een elektrische schok.
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•	 Stel apparatuur niet bloot aan regen 
of vochtige omstandigheden. Als er 
water in het apparaat komt, neemt het ri-
sico op elektrische schokken toe.

•	 Zorg dat alle elektrische aansluitin-
gen droog en van de grond blijven. 
Het aanraken van apparaten of stekkers 
met natte handen kan het risico op elek-
trische schokken vergroten.

•	 Gebruik het snoer alleen zoals het be-
doeld is. Gebruik het snoer nooit om er 
het elektrisch gereedschap mee op te til-
len, te dragen of te trekken. Trek de stek-
ker nooit uit het stopcontact bij het snoer. 
Houd het snoer uit de buurt van warmte-
bronnen, olie, scherpe randen en bewe-
gende onderdelen. Beschadigde of ver-
strengelde snoeren verhogen het risico 
van een elektrische schok.

•	 Wanneer het gebruik van apparaten 
met een AC-adapter in een vochtige 
locatie onvermijdbaar is, gebruikt u 
een lichtnetaansluiting die beveiligd 
is met een aardlekschakelaar. Het ge-
bruik van een aardlekschakelaar voor 
een AC-adapter vermindert de kans op 
elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid
•	 Blijf alert, let op wat u doet en gebruik 

uw gezonde verstand bij het gebruik 
van het apparaat. Gebruik het appa-
raat niet wanneer u moe bent of onder 
invloed van drugs, alcohol of geneesmid-
delen. Een moment van onoplettendheid 
tijdens het gebruik van apparaten kan re-
sulteren in ernstig lichamelijk letsel.

•	 Draag geschikte kleding. Draag geen 
loszittende kledingstukken of sieraden. 
Losse kledingstukken, juwelen en lang 
haar kunnen worden gegrepen door be-
wegende onderdelen.

•	 Werk hygiënisch. Na het gebruik van 
apparaten voor de inspectie van afvoer-
leidingen moet u uw handen en andere 
lichaamsdelen die in contact zijn geko-
men met de inhoud van de afvoerkana-
len grondig wassen met warm water en 
zeep. Om besmetting door toxisch of 

Algemene 
veiligheidsvoorschriften

 WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en 
instructies. Als u de waarschuwingen en 
instructies niet opvolgt, kan dat leiden 
tot elektrische schokken, brand en/of 
ernstig letsel.

BEWAAR DEZE 
INSTRUCTIES!

Veiligheid op de werkplek
•	 Houd de werkplek schoon en goed 

verlicht. Een rommelige of donkere 
werkplek is vragen om ongevallen.

•	 Gebruik apparaten niet in een explo-
sieve omgeving, bijvoorbeeld in de 
aanwezigheid van brandbare vloei-
stoffen, gassen of stof. Gereedschap 
kan vonken genereren die stof of dam-
pen kunnen doen ontbranden.

•	 Houd kinderen en omstanders op af-
stand terwijl u met apparaten werkt. 
Als u wordt afgeleid tijdens het werk, kan 
dit tot gevolg hebben dat u de controle 
verliest.

•	 Vermijd verkeersdrukte. Let goed op 
bewegende voertuigen wanneer u het 
apparaat op of in de buurt van verkeers-
wegen gebruikt. Draag goed zichtbare 
kleding of een reflecterend vest.

Elektrische veiligheid
•	 Vermijd lichamelijk contact met ge-

aarde oppervlakken zoals buizen, ra-
diatoren, fornuizen en koelkasten. Het 
risico op elektrische schokken is groter 
als uw lichaam geaard is.
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besmettelijk materiaal te voorkomen, 
dient u niet te eten of te roken terwijl u 
apparaten voor de inspectie van afvoer-
leidingen gebruikt of bedient. 

•	 Altijd passende persoonlijke be-
schermingsmiddelen gebruiken als 
u met apparaten in afvoerleidingen 
werkt. Afvoerleidingen kunnen chemi-
caliën, bacteriën en andere stoffen be-
vatten die mogelijk giftig of besmettelijk 
zijn, of brandwonden en andere proble-
men kunnen veroorzaken. Tot de ge-
schikte persoonlijke beschermingsmid-
delen behoren altijd een veiligheidsbril 
en eventueel een stofmasker, een veilig-
heidshelm, gehoorbeschermingsmidde-
len, afvoerontstoppingshandschoenen, 
handschoenen van latex of rubber, ge-
zichtsbescherming, veiligheidsbril, be-
schermende kleding, ademhalingstoe-
stel en schoeisel met stalen neuzen en 
antislipzolen. 

•	 Wanneer u tegelijkertijd afvoerreini-
gingsapparaten en afvoerinspectieap-
paraten gebruikt, draagt u RIDGID af-
voerontstoppingshandschoenen. Pak 
de draaiende afvoerreinigingsveer nooit 
met andere voorwerpen beet, waaron-
der andere handschoenen of een lap die 
rond de veer verstrikt kan raken en letsel 
aan de handen kan veroorzaken. Draag 
uitsluitend latex- of rubberhandschoenen 
onder RIDGID afvoerontstoppingshand-
schoenen. Draag geen beschadigde af-
voerontstoppingshandschoenen.

Gebruik en onderhoud van het 
apparaat
•	 Forceer het apparaat niet. Gebruik het 

juiste apparaat voor uw toepassing. Met 
het juiste apparaat gaat het werk beter 
en veiliger.

•	 Gebruik het apparaat niet als u het 
niet in en uit kunt schakelen met de 
schakelaar. Apparaten die niet met de 
aan-uitschakelaar kunnen worden in- of 
uitgeschakeld, zijn gevaarlijk en moet 
worden gerepareerd.

•	 Trek de stekker uit het stopcontact 
en/of koppel het accupack los van 
het apparaat voordat u afstellingen 
verricht, accessoires verwisselt of de 
apparatuur opbergt. Preventieve veilig-
heidsmaatregelen verkleinen de kans op 
letsel.

•	 Bewaar ongebruikte apparaten buiten 
het bereik van kinderen en laat per-
sonen die niet vertrouwd zijn met het 
apparaat of met deze instructies niet 
met het gereedschap werken. In de 
handen van ongetrainde personen kan 
het apparaat gevaarlijk zijn.

•	 Onderhoud het apparaat goed. 
Controleer op verkeerd aangesloten en 
vastgelopen bewegende onderdelen, 
ontbrekende onderdelen, defecte onder-
delen en andere omstandigheden die 
gevolgen kunnen hebben voor de wer-
king van het apparaat. Als het apparaat 
beschadigd is, moet u het laten repare-
ren voordat u het weer in gebruik neemt. 
Veel ongelukken worden veroorzaakt 
door slecht onderhouden apparaten.

•	 Reik niet te ver voorover. Zorg dat u al-
tijd stevig staat en dat u uw evenwicht 
niet verliest. Zo hebt u meer controle 
over het apparaat als zich een onver-
wachte situatie voordoet.

•	 Gebruik het apparaat en de acces-
soires overeenkomstig deze instruc-
ties, rekening houdend met de werk-
omstandigheden en de te verrichten 
werkzaamheden. Het gebruik van ap-
paraten voor andere toepassingen dan 
de beoogde, kan gevaarlijke situaties 
opleveren.

•	 Gebruik alleen accessoires die aanbe-
volen zijn door de fabrikant voor uw 
apparaat. Accessoires die geschikt zijn 
voor bepaald apparaat kunnen in combi-
natie met ander apparaat gevaarlijk zijn.

•	 Houd handgrepen droog, schoon en 
vrij van olie en vet. Reinig de hendels 
voor een betere controle over het appa-
raat.
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Inspectie vóór gebruik

 WAARSCHUWING

Om het risico van ernstig letsel door 
elektrische schokken of andere oorza-
ken te verkleinen en om schade aan uw 
apparaat te voorkomen, controleert u alle 
apparaten en herstelt u eventuele proble-
men voor elk gebruik.

Volg deze stappen voor het controleren van 
alle apparaten:

1.	 Schakel het apparaat uit.

2.	 Koppel alle snoeren, kabels en stek-
kers los en controleer ze op schade of 
aanpassingen.

3.	 Ontdoe uw apparaat van eventueel 
vuil, olie of andere vervuilingen om de 
inspectie te vergemakkelijken en om 
te voorkomen dat het uit uw handen 
glijdt tijdens het vervoer of gebruik.

4.	 Controleer het apparaat op kapotte, 
versleten, ontbrekende, slecht uitge-
lijnde of geblokkeerde onderdelen of 
andere factoren die een veilige, nor-
male werking in de weg staan.

5.	 Raadpleeg de instructies voor alle 
andere apparaten en zorg ervoor dat 
deze zich in een goed, bruikbare toe-
stand bevinden. 

6.	 Controleer uw werkplek op het vol-
gende:

•	 Adequate verlichting.

•	 De aanwezigheid van brandba-
re vloeistoffen, dampen of stof die 
kunnen ontbranden. Als u deze 
stoffen aantreft, mag u niet aan 
de slag gaan voordat de bronnen 
geïdentificeerd en afgesloten zijn. 
Het apparaat is niet explosieveilig. 

Elektrische aansluitingen kunnen 
vonken veroorzaken.

•	 Een opgeruimde, vlakke, stabie-
le, droge plaats voor de gebruiker. 
Gebruik de apparatuur niet terwijl 
u in water staat.

7.	 Onderzoek het uit te voeren werk en 
bepaal het juiste apparaat voor de 
taak. 

8.	 Bekijk de werkplek en stel waar nodig 
afsluitingen op om omstanders uit de 
buurt te houden. 

Zie aanvullende productspecifieke vei-
ligheidsinformatie en waarschuwingen 
vanaf pagina 9.
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Omschrijving
De RIDGID® SeeSnake® Compact M40 cam-
erahaspel biedt een snelle, eenvoudige instal-
latie en kan de meest diverse en veeleisende 
inspectie-omstandigheden aan. De Compact 
M40 DSL wordt geleverd met een digitale zelf-
nivellerende camerakop om het beeld van de 
camera waterpas te houden wanneer deze 
door de buis beweegt. Dit zorgt voor een ul-
trasoepele weergave zonder bewegende on-
derdelen. Beide M40-systemen gebruiken een 
matig stijve kabel die een goed compromis 
biedt tussen stijfheid en het vermogen om door 
bochten te navigeren.

De FleXmitter®-sonde helpt aandachtspunten 
in de buis te lokaliseren. FleXmitter-sondes heb-
ben lange, krachtige antennes die een signaal 
kunnen uitzenden dat sterk genoeg is om de lo-
catie van de camera ondergronds te bepalen, 
terwijl de camera in bochten toch flexibel blijft.

Compatibiliteit

Om toegang te krijgen tot alle functies van 
de Compact M40, inclusief digitale zelfnivel-
lering op de Compact M40 DSL, gebruikt u 
de camera met een in de handel verkrijgbare 
SeeSnake-monitor. Dit zijn de SeeSnake CS6x 
Versa-, CS65XR- en CS12x-monitors, evenals 
het CSx Via mobiele inspectieapparaat.

De Compact M40 is geschikt voor elke 
SeeSnake-monitor voor het opnemen en 
doorgeven van inspecties. De CS6x Versa is 

Overzicht van Compact M40 DSL en Compact M40

LET OP Compact M40 wordt in deze handleiding gebruikt voor zowel de Compact 
M40 als de Compact M40 DSL. De Compact M40 DSL heeft een digitale zelf-
nivellerende camerakop, terwijl de camerakop van de Compact M40 mecha-
nisch nivelleert. De producten zijn verder functioneel identiek.

specifiek ontworpen om op het dockingsysteem 
te worden bevestigd. Dit maakt het kijken mak-
kelijker, biedt een snelle installatie en verge-
makkelijkt het transport.

TruSense® technologie-omschrijving

TruSense-technologie brengt een tweericht-
ingscommunicatielink tot stand tussen de 
camerakop en een verbonden monitor uit de 
CSx-serie die met wifi is verbonden. Geavan-
ceerde sensoren in de camera geven waar-
devolle informatie door over wat er zich in de 
leiding afspeelt. 

Bijgeleverde TruSense-sensoren

TiltSense™

De TiltSense-hellingmeter meet de hellings-
graad van de camera en geeft die weer op een 
monitor uit de CSx-serie die met wifi is verbond-
en, zodat u een nuttige indicatie heeft voor wat 
betreft de hoek van de camera in de leiding. 

HDR-beeldsensor

De beeldsensor met hoogdynamisch bereik 
(HDR) breidt het dynamisch bereik van de 
camera uit, waardoor een groter percentage 
aan heldere en donkere gebieden tegelijkertijd 
in hetzelfde beeld wordt weergegeven zonder 
de zichtbaarheid te beperken. Dit resulteert 
in voortreffelijke scherpte en groot detail 
voor het snel en eenvoudig identificeren van 
probleemgebieden.
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Specificaties

Gewicht 9,8 kg [22 lb]

Afmetingen

Lengte 626 mm [25 in]

Diepte 360 mm [14 in]

Hoogte 429 mm [16 in]

Diameter trommel 432 mm [17 in]

TruSense camera, Compact M40 DSL

Type
Digitale 
zelfnivellering

Lengte
19 mm [0,7 in]* 
32 mm [1,3 in]**

Diameter 25 mm [1 in]

TruSense camera, Compact M40

Type Zelfnivellerend

Lengte
26 mm [1 in]* 
37 mm [1,5 in]**

Diameter 25 mm [1 in]

Resolutie 640 × 480 pixels

Sonde

Type FleXmitter®

Frequentie 512 Hz

Afstandsmeting

Type TruSense teller

Data- 
communicatie

In twee richtingen

Duwkabel

Lengte 40 m [131 ft]

Diameter 9,1 mm [0,36 in]

Diameter 
glasvezelkern

3,5 mm [0,14 in]

Minimum 
buigstraal

76 mm [3 in]

Specificaties

Diameter 
binnenzijde 
leiding §

38 mm tot 203 mm 
[1,5 in tot 8 in]

Lengte 
systeemkabel

3 m [10 ft]

Gebruiksomstandigheden

Temperatuur ‡ -10°C tot 50°C  
[14°F tot 122°F]

Bewaar- 
temperatuur

-10°C tot 70°C 
[14°F tot 158°F]

Bescherming 
tegen 
binnendringing  
(zonder monitor)

IP×6

Relatieve 
luchtvochtigheid

5 tot 95 procent

Hoogte 4.000 m [13.123 ft]

Maximale 
waterdiepte voor 
camera

Waterdicht tot 100 
m [328,1 ft]

* Gemeten van lens tot aan veer.

** Gemeten van lens tot aan uiteinde van 
draden.

§ Eigenlijke binnendiameter van de 
leiding hangt af van de staat waar de 
leiding in verkeert.

‡ Hoewel de camera in extreme 
temperaturen kan functioneren, kunnen 
er veranderingen in beeldkwaliteit 
voorkomen.

Standaardapparatuur
•	 SeeSnake Compact M40 

•	 Dockingsysteem

•	 Gebruikershandleiding

•	 Pijpgeleiderset

•	 Steeksleutel
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Systeemonderdelen

Kabelwikkels
SeeSnake  
systeemkabel

Frame Docking- 
systeem

FleXmitter-sonde Camerakop

Vergrendelhuls

Framehandgreep

Trommel

Rubbervoet

Frame

Etiket met  
serienummer

Specifieke 
veiligheidsinformatie

 WAARSCHUWING

Dit gedeelte bevat belangrijke veilighe-
idsinformatie die specifiek voor de 
Compact M40 is. Lees deze voorzorg-
smaatregelen zorgvuldig voordat u de 
apparatuur gebruikt, om het risico op 
elektrische schok, brand en/of ernstig 
letsel te verlagen. 

BEWAAR ALLE 
WAARSCHUWINGEN EN 

AANWIJZINGEN VOOR LATER 
GEBRUIK!

Compact M40 veiligheid
•	 Lees en begrijp deze handleiding, de 

handleiding voor de digitale rapportage-
monitor en de instructies voor alle ande-
re apparatuur die u gebruikt, vóórdat u 
deze apparatuur gebruikt. Het niet opvol-
gen van alle instructies kan leiden tot 
schade aan eigendommen en/of ernstig 
letsel. Bewaar deze handleiding bij de 
apparatuur voor later gebruik.

•	 Het bedienen van de apparatuur terwijl u 
in water staat, verhoogt het risico op een 
elektrische schok. Bedien het systeem 
niet als de bediener of de apparatuur in 
water staat. 

•	 De apparatuur biedt geen hoogspan-
ningsbeveiliging en -isolatie. Niet gebrui-
ken indien er gevaar op hoogspannings-
contact bestaat.

•	 Stel de apparatuur niet bloot aan mecha-
nische schokken, om schade aan de ap-
paratuur en mogelijk letsel te voorkomen. 
Blootstelling aan mechanische schokken 
kan schade aan apparatuur veroorzaken 
en het risico op ernstig letsel verhogen.

•	 Gebruik altijd de juiste persoonlijke 
beschermingsmiddelen tijdens omgang 
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met en gebruik van apparatuur in afvo-
erpijpen. Draag de juiste persoonlijke 
beschermingsmiddelen, zoals latex of 
rubberen handschoenen, een veilighe-
idsbril, gelaatsschermen en een adem-
halingsapparaat bij het inspecteren van 
afvoeren die gevaarlijke chemicaliën of 
bacteriën kunnen bevatten. Draag altijd 
oogbescherming ter bescherming tegen 
vuil en andere vreemde voorwerpen.

Bedieningsinstructies

Plaatsing
Stel uw SeeSnake-systeem zodanig bij de 
ingang van de leiding op dat u de duwkabel 
kunt bedienen terwijl u de monitor bekijkt. 
Zorg ervoor dat de trommel vrij kan rond-
draaien. Als u de haspel daar plaatst waar 
de trommel niet vrij kan ronddraaien, kan 
dat resulteren in het vastwikkelen van de 
kabel, wat schade aan eigendom en/of ern-
stig letsel kan veroorzaken.

Geleiding van de camera
Als de camera in de trommel is, dan moet u 
de camera door de duwkabelgeleiders ge-
leiden. De duwkabel en camerakop moeten 
door alle drie geleiders zijn geregen. 

1.	 Druk de tab richting de buitenste rand 
van de buitenste duwgeleider om de 
klem te openen en de cameraveer vrij 
te leggen

2.	 Reik in de trommel en vind de camera.

3.	 Plaats de camera door de binnenste 
duwkabelgeleider en vervolgens door 
de twee buitenste duwkabelgeleiders.

4.	 Zet de veerklem weer in de werkende 
stand om de veer vast te zetten en om 
te voorkomen dat de duwkabel zich in 
de trommel terugtrekt.

Werkende stand

Geopend

Open de veerklem alleen als u de camera 
geleidt. Houd de veerklem in de werkende 
stand tijdens normaal gebruik.

Inspectie-overzicht
Voor een leidinginspectie sluit u een See
Snake-monitor op de haspel aan, zet u het 
systeem aan, duwt u de kabel door de leid-
ing en bekijkt u het display. 

Voor geavanceerde opties bij een leidingin-
spectie, zoals het vastleggen van media, 
het vinden van de sonde, het traceren van 
de duwkabel en het leveren van rapportage, 
raadpleegt u de handleiding die bij uw mon-
itor geleverd is.

Op de monitor aansluiten

Sluit de systeemkabel op de monitor aan, 
door de geleidepen op één lijn met de houd-
er te brengen en de connector er recht in te 
drukken.

LET OP Draai alleen aan de buiten-
ste vergrendelhuls. Buig of 
verdraai de connector nooit.
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Buitenste vergrendelhuls

Houder

Verbindings 
nok

Geleidepen

Terughalen van de camera

Trek de duwkabel langzaam maar gelijk-
matig uit de leiding en voer kleine lengtes 
terug in de trommel. Veeg de duwkabel tij-
dens het terughalen met een papieren of st-
offen doek af. 

LET OP Oefen geen overmatige 
kracht uit en trek niet langs 
scherpe hoeken. 
Terugvoeren van langere 
lengtes of forceren van de 
duwkabel kan lussen in, of 
kinken of breken van de 

kabel tot gevolg hebben.

Geleiders
Geleiders houden de camera in het midden 
van de leiding, verbeteren de beeldkwalite-
it en helpen de lens schoon te houden. 
Gebruik waar  mogelijk geleiders om slijtage 
van het camerasysteem te voorkomen 

CS6x Versa 
dockingsysteem

 WAARSCHUWING

Draag de Compact M40 niet aan het 
bevestigingsframe of de standaard van 
de monitor. Hierdoor kan de monitor lo-
skomen van het dockingsysteem en dit 
kan schade aan eigendommen en/of ern-
stig letsel tot gevolg hebben. 

De monitor bevestigen
1.	 Draai aan de koppelverbindingen aan 

de zijkanten van de standaard, zodat 
de openingen naar beneden wijzen. 

Koppelverbinding

Bevestigingsframe

Bevestigings 
klemmen

2.	 Centreer de CS6x Versa over de kop-
pelribben en lijn de koppelverbinding-
en uit met de verbindingshouders.

Koppelribben

Verbindingshouders
Snelspanknop

3.	 Druk de monitor stevig in het dock-
ingsysteem, totdat u voelt dat de mon-
itor vastklikt. 

Standaard
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De monitor verwijderen
1.	 Plaats de Compact M40 zodanig dat 

u beide snelspanknoppen kunt pak-
ken. 

2.	 Trek beide knoppen naar buiten, weg 
van de koppelribben. Draai de knop-
pen tegelijkertijd samen in beide 
richtingen om de vergrendelingen los 
te maken. 

Let op: De vergrendelingen zijn los als 
de gele indicatielabels zichtbaar zijn 
onder de knoppen.

3.	 Pak de dockinghandgreep en trek de 
digitale rapportagemonitor recht om-
hoog. 

De systeemkabel verwijderen
1.	 Ontkoppel de systeemkabel van de 

rapportagemonitor en verwijder de 
monitor van het dockingsysteem. 

2.	 Haal de systeemkabel uit de kabel-
wikkels.

3.	 Klik het framekabelanker uit het frame 
en haal de systeemkabel uit de frame-
haak.

kabelanker

4.	 Draai de sleepringwijzer tegen de 
klok in naar de ontgrendelde stand .

5.	 Trek hem er recht uit.

LET OP Raak de contactpennen 
binnen in de sleepringwi-
jzer niet aan. Teveel druk 
op de contactpennen kan 
ervoor zorgen dat ze brek-

en.

Kapotte contactpen
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Systeemkabel installatie
Volg deze stappen om de systeemkabel te 
installeren:

1.	 Lijn het pijltje op de sleepringwijzer uit 
met het ontgrendelsymbool  op het 
frame en plaats de sleepringwijzer in 
de holte van de sleepring.

2.	 Draai de sleepringwijzer in de ver-
grendelde stand .

3.	 Haak de systeemkabel in de frame-
haak en klik het kabelanker in het 
frame.

4.	 Wikkel de systeemkabel rond de kabel-
wikkels. 

Onderhoud en 
ondersteuning

Reiniging
Reinig uw systeem met een stoffen doek en 
een zachte nylon borstel. Indien gewenst 
kan een mild reinigingsmiddel of desinfec-
tiemiddel worden gebruikt. Gebruik geen 
oplosmiddelen of een hogedrukreiniger om 
een onderdeel van het systeem te reinigen.

Onderhoud van onderdelen

Camerakop

Krassen op de camera hebben een mini-
maal effect op de prestaties ervan. Gebruik 
geen schrapend gereedschap of schuurpa-
pier op de camera om krassen te verwijde-
ren.

Duwkabel

Haal een doek over de duwkabel en inspec-
teer deze visueel op sneden en schuurplek-
ken terwijl u hem terug in de trommel duwt. 
Vervang of repareer de duwkabel als de bui-
tenste mantel gesneden of geschuurd is. 

Opslag
De Compact M40 moet worden bewaard in 
een droge, veilige ruimte tussen -10°C en 
70°C [14°F en 158°F]. Bewaar uw apparatu-
ur in een vergrendelde ruimte buiten bereik 
van kinderen en mensen die niet bekend 
zijn met het doel ervan. 

Ondersteuning
Bezoek voor ondersteuning en aanvullende 
informatie over het gebruik van uw systeem 
support.seesnake.com/nl/compact-m40.

https://support.seesnake.com/nl/compact-m40/
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Service en reparatie
Onjuiste service of reparatie kan leiden 
tot onveilige bediening van de camera-
haspel.

Service en reparatie van de camera moet 
worden uitgevoerd door een onafhankelijk, 
door RIDGID geautoriseerd servicecen-
trum. Om een servicecentrum bij u in de 
buurt te vinden of bij vragen over service of 
reparatie:

•	 Neem contact op met uw plaatselijke 
leverancier van RIDGID.

•	 Bezoek RIDGID.com.

•	 Neem contact op met de technische 
dienst van RIDGID via rtctechservi-
ces@emerson.com of, in de VS en 
Canada, bel 1-800-519-3456.

Afvoeren
Onderdelen van uw systeem bevatten waar-
devolle materialen die gerecycled kunnen 
worden. Er zijn wellicht plaatselijke bedrij-
ven die gespecialiseerd zijn in recycling. 
Voer de componenten in overeenstemming 
met alle toepasselijke regelgeving af. Neem 
contact op met uw plaatselijke afvalverwer-
kingsbedrijf voor meer informatie.

EU-landen: Gooi elektrische 
apparatuur niet bij het huishou-
delijke afval!

Volgens de Europese Richt-
lijn 2012/19/EG voor afgedank-
te elektrische en elektronische 
apparatuur en de implemen-
tatie ervan in nationale wetge-
ving, dient elektrische appara-
tuur die niet langer kan worden 
gebruikt, afzonderlijk verza-
meld en weggegooid te wor-
den op een milieuvriendelijke 
manier.

Batterijen wegwerpen

EU-landen: Defecte of opgebruikte batterij-
en moeten worden gerecycled in overeen-
stemming met richtlijn 2006/66/EEG.
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